
Deckblatt zum Sicherheitsdatenblatt
Fiche de données de sécurité
Scheda di dati di sicurezza
Version: 1.0 zum SDB Versionsnummer 2482811
Erstellt am: 29.11.2023
Seite: 10
________________________________________________________________________________________

ABSCHNITT 1:
Bezeichnung des Stoffs beziehungsweise des Gemischs und des
Unternehmens
Identification de la substance/du mélange et de la société/l’entreprise
Identificatore del prodotto

1.1 Produktidentifikator / étiquette d'un produit / Identificatore del prodotto

Handelsname:
Nom commercial ou désignation du mélange:
Nome commerciale o designazione della
miscela:

Schleifpaste zum Artikel 2482811

Relevante identifizierte Verwendungen:
Utilisations identifiées pertinentes :
Usi pertinenti identificati:

Schleifpaste
Pâte abrasive
Pasta abrasiva

1.3 Einzelheiten zum Lieferanten, der das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt
Coordonnées du fournisseur fournissant la fiche de données de sécurité
Informazioni sul fornitore che fornisce la scheda di dati di sicurezza

Inverkehrbringer:
distributeur:
distributore:

Conrad Electronic AG
Roosstrasse 53
8832 Wollerau
Schweiz
Tel: 0848-801280
support@conrad.ch

1.4 Notfallnummer / numéro d'urgence / numero di emergenza

Tel: 145

Toxikologisches Informationszentrum für Vergiftungen
Centre d'information toxicologique pour empoisonnement
Centro di Informazione Tossicologica per avvelenamento
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ABSCHNITT 7: Handhabung und Lagerung / Manipulation et stockage
/Manipolazione e immagazzinamento

7.1 Handhabung und Lagerung / Manipulation et stockage /Manipolazione e
immagazzinamento

Hinweise zum sicheren Umgang
conseils pour une manipulation en toute sécurité
consigli per una manipolazione sicura

Ausreichende Belüftung sicherstellen. Behälter dicht
geschlossen halten. Berührung mit den Augen und
der Haut vermeiden. Vorgeschriebene persönliche
Schutzausrüstung verwenden. Gesetzliche Schutz-
und Sicherheitsvorschriften befolgen.

Assurer une ventilation adéquate.
Gardez le récipient bien fermé.
Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Utilisez l’équipement de protection individuelle
prescrit.
Respectez les règles légales de protection et de
sécurité.

Garantire una ventilazione adeguata.
Tenere il contenitore ben chiuso.
Evitare il contatto con gli occhi e la pelle.
Utilizzare i dispositivi di protezione individuale
prescritti.
Rispettare le norme di protezione legale e di
sicurezza.

Hinweise zum Brand- und Explosionsschutz
Informations sur la protection contre les incendies et
les explosions
Informazioni sulla protezione da incendi ed
esplosioni

Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, offenen
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht
rauchen

Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes,
des étincelles, des flammes nues et de toute autre
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source d'inflammation. Ne pas fumer

Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde,
scintille, fiamme libere e altre fonti di ignizione. Non
fumare
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7.2 Bedingungen zur sicheren Lagerung unter Berücksichtigung von
Unverträglichkeiten
Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités
Condizioni per l'immagazzinamento sicuro, comprese eventuali incompatibilità

Anforderung an Lagerräume und Behälter
Exigences relatives aux locaux de stockage et aux
conteneurs
Requisiti per magazzini e contenitori

Trocken, an einem kühlen, gut gelüfteten Ort
geschützt lagern. Gemäss
örtlicher/regionaler/nationaler/internationaler
Vorschrift lagern.

Conserver au sec, protégé dans un endroit frais et
bien aéré. Conserver conformément aux
réglementations
locales/régionales/nationales/internationales.

Conservare asciutto, protetto in un luogo fresco e
ben ventilato. Conservare in conformità con le
normative locali/regionali/nazionali/internazionali.

Schützen gegen: Frost. Vor Hitze schützen. Gegen
direkte Sonneneinstrahlung schützen. Behälter dicht
geschlossen halten und an einem kühlen, gut
belüfteten Ort aufbewahren.

Protéger contre : Le gel. Protéger de la chaleur.
Protéger des rayons directs du soleil. Conserver le
récipient bien fermé et conserver dans un endroit
frais et bien ventilé.

Proteggere da: Gelo. Proteggere dal calore.
Proteggere dalla luce solare diretta. Tenere il
contenitore ben chiuso e conservare in un luogo
fresco e ben ventilato.
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Zusammen Lagerungshinweise
Instructions de stockage ensemble
Insieme istruzioni per la conservazione

Getrennt von Oxidationsmitteln aufbewahren. Nicht
zusammen mit Säuren lagern.

Conserver à l'écart des agents oxydants.
Ne pas stocker avec des acides.

Conservare lontano da agenti ossidanti.
Non conservare insieme ad acidi.

Lagerklassen
classes de stockage
classi di archiviazione

11 (TRGS 510)
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7.3 Spezifische Endanwendungen / Utilisations finales spécifiques /
Usi finali specifici

Bestimmte Verwendung
Utilisation spécifique
Uso specifico

Technisches Merkblatt beachten
Respecter la fiche technique
Osservare la scheda tecnica

ABSCHNITT 8: Begrenzung und Überwachung der
Exposition/Persönliche Schutzausrüstungen / Contrôle de l'exposition /
protection individuelle / Controllo dell'esposizione / Protezione
individuale

8.1 Zu überwachende
Parameter Schweiz SUVA /
Paramètres à surveiller
Suisse SUVA / Parametri da
monitorare Svizzera SUVA

Stoff CAS-Nr. MAK-Einheit 1 KZGW-Wert 1 KZGW-Einheit 1

Aluminiumoxid 1302-74-5,
1344-28-1

mg/m3 (a)

Aluminiumoxid-Ra
uch

1344-28-1 mg/m3 (a) 24 mg/m3 (a)

ABSCHNITT 13:Hinweise zur Entsorgung / Instructions d'élimination
Istruzioni per lo smaltimento

13.1. Verfahren der Abfallbehandlung / Méthodes de traitement des déchets
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Metodi di trattamento dei rifiuti

Entsorgung des Produktes:
Élimination du produit:
Smaltimento del prodotto:

Nicht in die Kanalisation / Oberflächenwasser /
Grundwasser gelangen lassen. Gemäss
einschlägiger örtlicher und nationaler Vorschriften
entsorgen. Die Vorschriften der Schweizer
Technischen Verordnung über Abfälle (TVA;
SR814.600) und der Schweizer Verordnung über
den Verkehr mit Abfällen (VeVA; SR814.610)
müssen eingehalten werden.
Ne pas laisser pénétrer dans les égouts / les eaux
de surface / les eaux souterraines. Éliminer
conformément aux réglementations locales et
nationales en vigueur. Les dispositions de
l'Ordonnance technique suisse sur les déchets (TVA
; SR814.600) et de l'Ordonnance suisse sur le
mouvement des déchets (VeVA ; SR814.610)
doivent être respectées.
Non permettere l'ingresso nelle fognature/acque
superficiali/falda acquifera. Smaltire in conformità
con le normative locali e nazionali pertinenti. Devono
essere osservate le disposizioni dell'Ordinanza
tecnica svizzera sui rifiuti (LTV; RS814.600) e
dell'Ordinanza svizzera sulla circolazione dei rifiuti
(VeVA; RS814.610).

Entsorgung ungereinigter Verpackung:
Elimination des emballages non nettoyés :
Smaltimento di imballaggi non puliti:

Nach Gebrauch sind Tuben, Gebinde und Flaschen,
die noch Restanhaftungen des Produktes enthalten,
als Sondermüll zu entsorgen.
Après utilisation, les tubes, récipients et bouteilles
qui contiennent encore des résidus du produit
doivent être éliminés comme des déchets
dangereux.
Dopo l'uso tubi, contenitori e flaconi che contengono
ancora residui del prodotto devono essere smaltiti
come rifiuti pericolosi.

Abfallschlüssel:
Clé déchets :
Chiave rifiuti:

Produkt 31444 Schleifmittel
Darf nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden.
Nicht in die Kanalisation gelangen lassen.
Produktreste nur über autorisierte Unternehmen
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gemäss den lokalen Vorschriften entsorgen.

Abrasifs
Ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Ne pas vider dans les égouts. Restes de produits
uniquement auprès d'entreprises autorisées
Éliminer conformément aux réglementations locales.

Abrasivi
Non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.
Non gettare i residui nelle fognature. Avanzi di
prodotto solo tramite aziende autorizzate
smaltire secondo le normative locali.
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ABSCHNITT 15: Rechtsvorschriften / législation
legislazione

15.1. Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische
Rechtsvorschriften für den Stoff oder das Gemisch /
Réglementations/législation spécifiques à la substance ou au mélange en
matière de sécurité, de santé et d'environnement
Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente
specifiche per la sostanza o la miscela

Gemisch / mélange / miscela

Ozon-schädliche Substanzen (ODS) nach
Verordnung (EG) Nr. 1005/2009:
Substances appauvrissant la couche d'ozone (ODS)
conformément au règlement (CE) n° 1005/2009 :
Sostanze che riducono lo strato di ozono (ODS)
secondo il regolamento (CE) n. 1005/2009:

Nicht anwendbar
N'est pas applicable
Non applicabile

Dem PIC-Verfahren unterliegenden Chemikalien
nach Verordnung (EU) Nr. 649/2012:
Produits chimiques soumis à la procédure PIC
conformément au règlement (UE) n° 649/2012 :
ostanze chimiche soggette alla procedura PIC
secondo il regolamento (UE) n. 649/2012:

Nicht anwendbar
N'est pas applicable
Non applicabile

Persistente organische Schadstoffe (POPs) nach
Verordnung (EU) 2019/1021:
Polluants organiques persistants (POP) selon le
règlement (UE) 2019/1021 :
Inquinanti organici persistenti (POP) secondo il
regolamento (UE) 2019/1021

Nicht anwendbar
N'est pas applicable
Non applicabile

VOC-Gehalt (VOCV 814.018 VOC-Verordnung
Teneur en COV (VOCV 814.018 réglementation
COV
Contenuto VOC (normativa VOCV 814.018 VOC

< 3 %
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CH VOC-Gehalt (2010/75/EC)
Teneur en COV CH (2010/75/CE)
Contenuto COV CH (2010/75/CE)

< 3 %

15.2. Stoffsicherheitsbeurteilung / Évaluation de la sécurité chimique
valutazione della sicurezza chimica

Eine Stoffsicherheitsbeurteilung wurde nicht durchgeführt.
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été effectuée.

Non è stata effettuata una valutazione della sicurezza chimica.

Nationale Vorschriften/Hinweise (Schweiz) Prescriptions/remarques
nationales (Suisse) Norme/note nazionali (Svizzera):

Allgemeine Hinweise (CH) Informations générales (CH)
Informazioni generali (CH):

Nicht anwendbar
N'est pas applicable
Non applicabile


